
Tiedot vihitystä Suomen kansalaisesta   Uppgifter om den Finska medborgaren som vigts   Information on the Finnish 
citizen married abroad   Renseignements sur la personne mariée à l’étranger

Sukunimi (ennen vihkimistä)  Släktnamn (innan vigseln)   Family name (before the mar-
riage)  Nom (avant le mariage)

Entiset sukunimet   Tidigare släktnamn   Former family names   Noms antérieurs

Sukunimi vihkimisen jälkeen  Släktnamn efter vigseln  Family name after the marriage  
Nom après le mariage (si différent)

Etunimet   Förnamn   Given names   Prénoms

Henkilötunnus tai syntymäaika   Personbeteckning eller födelsetid   Personal identity code or date of birth   Code d’immatriculation sociale ou date de naissance

Lähiosoite   Näradress   Street address   Adresse

Postitoimipaikka ja -numero sekä valtio   Postanstalt och -postnummer samt stat   Postcode, city and country   Code postal et bureau de poste

Muut yhteystiedot (puhelinnumero tai sähköpostiosoite)   Övrig kontaktuppgift (telefonnummer eller epostadress)   Other contact details (telephone number or email address)   
D’autres coordonnées (numéro de téléphone ou adresse e-mail)

Tiedot puolisosta   Uppgifter om maken / makan   Information on the spouse   Conjoint
Sukunimi vihkimisen jälkeen  Släktnamn efter vigseln  Family name after the marriage  
Nom après le mariage (si différent)

Entiset sukunimet  Tidigare släktnamn  Former family names  Noms antérieurs

Etunimet   Förnamn   Given names   Prénoms Henkilötunnus tai syntymäaika   Personbeteckning eller födelsetid   Personal identity 
code or date of birth   Code d’immatriculation sociale ou date de naissance

Kansalaisuus   Medborgarskap   Citizenship   Nationalité

Tiedot vihkimisestä   Uppgifter om vigseln   Information on the marriage   Enregistrement du couple
Vihkimispaikka   Vigselort   Place of marriage   Autorité d’officialisation, lieu Vihkimispäivä   Datum för vigseln   Date of marriage   Date de l’enregistrement

Monesko avioliitto   Vilket äktenskap i ordningen   Number of marriage   Numéro 
d’ordre du mariage

Vihkimistapa   Typ av vigsel   Type of marriage   Mode de mariage

Ilmoitettavalla
För den anmälda
For the person
pour le déclarant

Puolisolla
För maken / makan
For the spouse
pour le conjoint

Kirkollinen  Kyrklig  Church   Religieux Siviilivihkiminen   Civil   Civil   Civil

Pakolliset liitteet (Laillistetut ja käännetyt)  Obligatoriska bilagor (Legaliserade och översatta)  
Compulsory annexes (Legalised and translated)   Pièces jointes obligatoires (légalisées et traduites):
Vihkitodistus   Vigselbevis   Marriage certificate   Attestation d’enregistrement de couple

Päiväys   Datering   Date   Date

Allekirjoitus   Underskrift   Signature    Signature

Edustuston yhteystiedot (Viranomainen täyttää)   Beskickningens kontaktuppgifter (Ifylls av myndigheten)  
Embassy contact details (to be filled in by an embassy official)   Coordonnées de la représentation consulaire (à remplir par l’autorité)

Lomake ja liitteet toimitetaan edustustoon tai postitetaan suoraan osoitteella:   
Blanketten och bilagorna skickas till beskickningen eller postas direkt till adressen:
Please submit the form and annexes to the embassy or post directly to:   
Länsi-Suomen Maistraatti  -  Pietarsaaren yksikkö, PL 26, FI - 68601, PIETARSAARI, FINLAND

ILMOITUS ULKOMAILLA VIHITYSTÄ SUOMEN KANSALAISESTA
ANMÄLAN OM UTOMLANDS VIGD FINSK MEDBORGARE
NOTIFICATION OF MARRIAGE OF A FINNISH CITIZEN OUTSIDE FINLAND
DÉCLARATION DU MARIAGE À L’ÉTRANGER D’UN CITOYEN FINLANDAIS
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	ilmoitus fi: Tämä on näytöllä täytettävä pdf-formaatti. Täytettävän kentän merkiksi hiiren nuoli muuttuu isoksi I-kirjaimeksi. Täyttökohdasta toiseen voit siirtyä tabulaattorilla. Huom ! Kirjoittamasi tekstin pitää näkyä kokonaan täyttökentässä. Erisnimien alkukirjaimet isolla. Tekstillä täytettyjen kenttien tyhjentämiseksi aseta kursori kenttään paina samanaikaisesti näppäimiä Ctrl+A ts. maalaa kenttä ja paina Delete-näppäintä. Lomakkeen kaikki täyttötekstit voit poistaa *Tyhjennä* -painikkeella. *Valmis*-painike tuo kaiken tekstin näkyviin. Painettuasi *Tulosta* -painiketta voit vielä valita kuinka monta kopiota täytetystä sivusta tulostuu. Pdf-formaattia ette voi tallentaa koneen muistiin täytettynä ilman maksullista Adobe Acrobat-ohjelmaa.
	ilmoitus_en: This is a pdf format to be filled in on the screen. The cursor changes into a capital I to indicate the field to be filled in. To move from one field to another, press Tabulator.  Note! All the text that you type has to be visible in the field. Start proper names with a capital letter. To clear a field of text, place the cursor in the field and press the keys Ctrl+A simultaneously, i.e. paint the field, and press Delete. You can delete all the texts of the form by pressing *Clear*. When you press *Ready*, you can see all the text. After pressing *Print*, you can still select the number of copies that you want printed of the filled-in page. You cannot store a pdf format in the memory of your computer unless you have the necessary Adobe Acrobat software available for a charge.
	IMPORTANT: 
	ilmoitus: 
	fra: IMPORTANT: Ceci est un formulaire au format PDF, formulaire à remplir à l’écran. Une fois placée sur le champ à remplir, la flèche de la souris se change en pointeur d’insertion (I). Pour passer au champ suivant, utilisez le tabulateur.  Nota bene! Dans chaque champ, le texte à remplir ne doit pas dépasser l’espace réservé à cet effet. Saisissez les noms propres avec une majuscule. Pour effacer le contenu d’un champ de texte, placez le curseur sur le champ voulu, appuyez simultanément sur les touchés Ctrl et A, c.-à-d. choisissez le champ, et appuyez sur le bouton “Delete”. Pour effacer le contenu de tous les champs remplis, appuyez sur le bouton *Effacer*. Le bouton *Complet* vous permettra d’afficher le texte intégral à l’écran. Après avoir appuyé le bouton *Imprimer* vous pourrez choisir la quantité de copies à imprimer. Si vous voulez sauvegarder dans la mémoire de l’ordinateur le formulaire PDF rempli, il vous faudra la version payante du logiciel Adobe-Acrobat.

	ilmoitus_se: Detta är ett pdf-format som man kan fylla i i rutan. Markören blir stort I då den förs till ett fält som man fyller i. Du kommer från ett fält till följande med tabulatorn.  OBS! Texten Du skrivit bör i sin helhet synas i skrivfältet. För att tömma ett fält skall Du måla det (Ctrl+A) och trycka på Delete-knappen. Skrivfälten på blanketten kan Du tömma med *Töm* knappen.  Med knappen *Färdig* får du fram texten på alla punkter. Efter det Du tryckt på *Skriv ut* -knappen kan du välja hur många kopior Du vill skriva ut. Du kan inte lagra den ifyllda pdf-blanketten utan det avgiftsbelagda Adobe Acrobat-programmet.
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